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Kvinnofrågan och mänskoekonomien.

IBrittish Museum hänger bland andra lärorika 
saker till beskådande äfven ett af ett medicinal- 

kollegium afgifvet yttrande angående de vådliga följ
derna för mänsklighetens hälsa såvida järnvägarna 
infördes. Det kunde nästan vara på tiden att som 
pendang utställa diverse representativa uttalanden från 
olika tider mot utvidgningen af kvinnans rättigheter.

Samtidens motstånd mot kvinnornas sträfvanden 
är ytterst en sorts tillämpning af tröghetslagen på det 
andliga området. Man har trampat så länge i sam
ma spår, att man inte orkar ur dem. Så finner man 
uppbyggelse i den gamla satsen, att kvinnan tillhör 
hemmet, utan att betänka, att det gamla hemmet spo
lats bort af tidens ström, att vi intet gjort för att 
rädda det och att vi inte ha en tanke på att skaffa 
kvinnan en de moderna existens- och utvecklingsvill- 
koren motsvarande skyddad tillvaro. Dem, som på
stå att kvinnans andliga prestationer stå under man
nens, skulle vi vilja fråga, om den moderna rösträt
ten verkligen utportioneras efter andliga prestationer 
eller om nya samhällsgruppers inflytande begränsas 
efter den summa af skapande genier, som framgått ur 
dem. Rättigheter äro tvärtom numera ekvivalenter för be- 
hof och fordringar och för den kraft och uthållighet, 
hvarmed dessa göra sig gällande. Om någonsin en 
klass hade väntat på uppfyllandet af sina fordingar, 
till dess man förklarat den mogen för dessa, så hade

den allt fått vänta. Fullkomligt växer man sig först 
in i rätten, när man har den. Utöfningen skänker 
den största mognaden.

Hur vi än resonera, så stanna vi emellertid vid 
problemets yta, så länge vi ej se, att en samhällsfrå
ga, framvuxen ur utvecklingsprocessens centrum, här 
väntar på sin lösning. Det viktigaste är ej hvad 
kvinnorna fordra, utan hvad förhållandena fordra af 
kvinnorna. Kanske det rent af vore vår skyldighet 
att påtvinga kvinnorna nya rättigheter, äfven om de 
själfva alls inte skulle önska sådana.

Kvinnan i det moderna samhället måste godtaga 
de existensbetingelser samtiden bjuder henne och 
fullgöra det anpassningsarbete dessa ålägga hen
ne. Men därför måste hon också med eller mot 
sin vilja skaffa sig de oundgängliga förutsättnin
garna, såvida ej samhället skall lida skada af 
hennes förändrade sociala funktioner. Statistiken 
visar hurusom både gifta och ogifta kvinnor i allt 
större utsträckning intränga på förvärfslifvets område. 
Vi kunna endast försvåra eller underlätta anpassnings
processen härför. Och själfva kunna kvinnorna ej af- 
göra frågan ”moderskap eller yrke”. Mannen kan 
det ej. Ej ens socialt kunna vi den dag i dag är 
praktiskt göra något däråt. Hela vårt ekonomiska 
lif, hela vårt kulturarbete är sådant, att vi ej kunna afstå 
från den kvinnliga arbetskraften. Inte heller kunna



526 DAGNY

vi på produktionsteknikens nuvarande ståndpunkt för
behålla hemmet åt kvinnan på det gamla sättet. Slag
ordet ”moderskap eller yrke” är helt enkelt en ana
kronism.

Vår tid måste i stället lösa problemet: Hvilka 
förhållanden måste vi skapa för att möjliggöra den 
bästa tänkbara förening för kvinnan af moderskap 
och yrke?

Man klagar öfver nativitetens tillbakagång, gör 
den enskilda ansvarig för denna ”degeneration” utan 
att besinna, att äfven alstringen är ett socialt anpass- 
ningsfenomen. Det ena området efter det andra ha 
vi lagt under rationell vård. Mänskoproduktionen 
har längst varit underkastad endast kärlekens och 
hungerns regulation. Men med stigande bildning vak
nar äfven hos de bredare lagren känslan af ansvar 
för de efterkommande. En mänska med samvete 
sätter inte längre planlöst barn till världen utan att 
fråga om hon kan lifnära och uppfostra dem.

Den utom hemmet förvärfsarbetande kvinnan är 
förresten ej i stånd till att uppvisa samma nativitets- 
siffror som forna tiders hembundna kvinnor. Hon 
hvarken kan eller vill. Ty hon har funnit, att hen
nes viktigaste del i den ekonomiska produktionen just 
är mänskoproduktion. Och hon anar då, att hon 
har ansvar för allt lättsinnigt slöseri med mänsko- 
lif, att hon har att bära kostnaderna för den män- 
skoförbrukning, som medföljer vårt kulturförvärf. Hon 
är förvaltaren af mänskoekonomien.

Det var misstaget beträffande mänskoekonomien 
jämte varuekonomien, som gjorde kvinnokönet till 
”oversexed sex”, hindrade kvinnan från att taga 
del i den personlighetens frigörelse ur arten, som öf- 
verallt kommer till uttryck i den organiska världens 
utveckling och som utgör den betydelsefullaste uppen
barelsen i individualitetens historia. På ju högre ut
vecklingsstadium en varelse befinner sig, desto mer 
kommer det hos densamma samtidigt med artens bi
behållande äfven an på individualitetens. Endast hos 
lågtstående arter bildar i första rummet afkommans 
kvantitet basen för existensen. Högtstående raser upp
rätthållas alltid främst genom individernas kvalitet.

Alla varors pris rättar sig efter tillgång och ef
terfrågan. Äfven mänskan är underkastad denna lag. 
Hittills har mänskan skattats efter ett visst marknads
värde. Hennes mänskovärde däremot har ekonomiskt 
ej tagits med i beräkningen. Öfverproduktionen har 
därför sänkt det ekonomiska värdet.

Nativitetens sjunkande orsakar en fundamental 
omhvälfning i de samhälleliga förhållandena, och från 
denna omhvälfning kan bortses endast där, hvarest 
genom den samtidiga sänkningen af dödligheten fö- 
clelseöfverskottet blir relativt högt. Men äfven där gör 
man bäst i att ej förlora den omständigheten ur sikte, 
att helt andra existensbetingelser och samhällsförhål
landen uppstå, då befolkningstillväxten garanteras ge
nom sänkning af dödlighetsnivån i st. f. som hittills

genom nativitetens omfattning. Tydligtvis ställer sig 
artförnyelseprocessen ekonomiskt långt fördelaktigare, 
när samma generativa nyttoeffekt uppnås med mindre 
generativ omsättning.

Många födelser — många dödsfall, detta är ännu 
rent extensiv mänskoekonomi. Om emellertid befolk
ningskällan börjar sprudla mindre rikt, så nödgas 
man utjämna det kvantitativa minus med ett kvalita
tivt plus, bättre utnyttja mänskomaterialet. Hänsyns
lös exploatering och fördelaktigt utnyttjande äro hvar
andras diametrala motsatser ej blott beträffande jord
bruket utan äfven med afseende på mänskorna.

Vi ha hittills alltid riktat blicken på de skapade 
värdena, mätt vår kultur endast efter deras mängd 
och kvalitet. Nu måste vi ägna de värdeskapande 
krafterna större uppmärksamhet, om vi skola kunna 
åstadkomma någon afsevärdare produktionsstegring i 
vår mänskohushållning. I detta faktum ligger kvin
nofrågans väldiga betydelse. Nyare forskningar åda
galägga, att det är kvinnan vi ha att tacka för jord- 
bruksekonomiens uppkomst. Då nu kvinnan söker fri
göra sig från forceradt arbete i artens tjänst, för att 
vinna kraft till kulturarbetet, och således ej uppvisar 
samma nativitetssiffror som förr, blir hon praktiskt 
endast skaparen af mänskoekonomien. När färre män
skor födas, upphör mänskan att bli en vara, på hvil- 
ken man har öfverflöd. Hennes ekonomiska värde sti
ger, och på samma gång måste man också hushålla 
bättre med henne.

Hela förra århundradet skrämde man mänskorna 
med öfverbefolkningens spöke. Hvad som hotar är 
emellertid säkerligen affolkningsfaran. Nativitetssiffror- 
nas nedgång i alla kulturländer visar detta dagligen 
allt kraftigare. Men vi behöfva ej frukta denna fara, 
om vi blott draga den nödvändiga konsekvensen ur 
de förändrade sakförhållandena. Och konsekvensen är: 
mänskoekonomi. Endast på denna grundval kan en 
fast nationell hushållningsbyggnad uppföras. Vi ha 
hittills tärt på det organiska kapitalet i stället för att 
begränsa oss till dess naturliga räntor.

Men alla tecken tyda på att vi stå vid en vänd
punkt. Blott en ytlig uppfattning kan komma oss att 
tro, att t. ex. den förändrade synen på de oäkta bar
nen endast och allenast hvilar på humanitära grun
der. Det är lifsprocessens egen förändring, som ut- 
öfvat sitt inflytande: all afkomma måste sorgfälligt 
tillvaratagas. Däraf alla sträfvanden för minskande af 
spädbarnsdödligheten, för ungdomsvård, för moders
skydd, moderskapsförsäkring, barnsängsvård o. s. v. 
Äfven den samhälleliga försäkringslagstiftningen ver
kar i riktning mot mänskoekonomi. Den försäkrade 
indrager samhället äfven finansiellt i sitt individuella 
öde.

Men när man en gång klargör för sig, af hvil- 
ken oerhörd betydelse för samhället den hushål 1- 
ningsgren är, som heter mänskoproduktion och män- 
skokvalifikation, då kommer man att betrakta kvinnan 
som hufvudarbetaren i denna hushållningsgren med
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helt andra ögon. Man kommer att inse, att alla de 
rättigheter hon fordrar måste beviljas henne, just i 
den produktionsgrens intresse, till hvilken hennes na
turanlag hänvisa henne, att rasdugligheten endast kan 
uppbyggas på grundvalen af tillräckligt rättsskydd åt 
kvinnans organiska och generativa förmåga.

Och då all historia lär oss, att hvarje skydd, 
som verkligen skall komma mänskan till godo, måste 
vara förankradt i henne själf, att endast stark kon
troll inifrån lämnar garantier, under det yttre tvång 
städse måste betalas dyrt och aldrig verkar tillförlit
ligt, så kan man slutligen ej värja sig för den öfver- 
tygelsen, att vi i samhällets intresse måste arbeta på 
en utvidgning af kvinnans rättigheter, till och med 
om alla kvinnor skulle göra allt hvad i deras för
måga stod för att bevara de bestående förhållandena. 
Det senare är emellertid ej att befara.

När kvinnan blifvit medveten om sin ställning 
och insett hela sin betydelse såsom mänskoframbrin- 
gerska, när hennes förändrade ställning i samhället 
genom de förändrade reproduktionsbetingelserna st; r 
fullt klar för henne, så måste denna insikt för hen
nes uppåtstigande spela samma roll som »insikten om 
sitt läge spelade för proletariatet, då den lyfte detta 
till dess maktställning. Mänskoekonomien är på väg 
att lyfta slöjan öfver kultursamhällets organiska rö
relselagar, öfver växelförhållandet mellan teknisk pro
duktion och organisk reproduktion. Liksom det nit
tonde århundradet var teknikens, så kommer det tju
gonde att bli organikens århundrade. Om för det 
förra naturen var utgångspunkten, så skall för det 
senare lifvet vara det. Lifsbehärskningen kommer att 
följa på naturherraväldet. Och på samma sätt som 
den anorganiska naturvetenskapens segrar omgestaltat 
vetenskapen från grunden, så skola våra dagars oer
hörda framsteg inom biologien frambringa en ny hus- 
hållningsteori och hushållningspraxis, där mänskan 
ställes i medelpunkten för intresset, mänskan som 
värdekälla.

Men den fördjupade insikten om mänskolifvets ut- 
vecklingsekonomiska värde och sträfvandet att utnyttja 
de inneboende krafterna, så att arbetet lämnar både 
det största yttre och det rikaste organiska och själs
liga mervärde, måste också föra till en vida grundli
gare undersökning af kvinnans utvecklingsvärde. Och 
vår sträfvan måste inriktas på att gestalta äfven hen
nes • lifsprocess, och särskildt hennes arbete i släktets 
tjänst, så ekonomiskt som möjligt och därvid medgif- 
va, att alla hennes fordringar, hvilka vi hittills blott 
ansett som en vädjan till vår rättfärdighetskänsla, på 
samma gång äro ofrånkomliga förutsättningar för 
förbättrandet af den sociala utvecklingstekniken.

Framtidens organiska teknik skall söka att inifrån 
minska kraftförlusten vid arbetet och hindra mänskan 
från att i förtid utnötas af arbetet. Och denna för- 
innerligade teknik skall alldeles särskildt sträfva efter 
att komma kvinnan till hjälp att med minsta kraft
förbrukning och största nyttoeffekt fylla sina genera

tiva uppgifter. Ju mera kvinnan befrias från sitt al- 
stringsarbete, utan att den alltid önskvärda befolk
ningstillväxten uteblir, dess lättare blir föreningen mel
lan moderskap och yrke, dess fler krafter frigöras 
hos kvinnan att användas i medarbete för kulturen.

Alla lagar, som nu döma lärarinnor och kvinn
liga tjänstemän till celibat, skola då räknas som bar
bariska dokument. Tillsammans med mycket annat, 
som nu tas på allvar, skola de endast ådraga sig 
ett medlidsamt löje i det kvinnomuseum, som säker
ligen icke länge kan låta vänta på sig.
(Efter Rudolf Goldscheid i Der Zeitgeist.)

Ssbd—E—n.

Våra Röda-Korssystrar 
till kriget.

Dag för dag ha bud bringats om de offer kriget 
på Balkanhalfön kräfver. De dödas lott har väl 
därvid varit det minst beklagansvärda; de sårades, de 

lemlästades, genom krigets ohyggligheter grymt lidande, 
däremot hvad som djupt griper och upprör. Att det 
gifves offervilligt och därtill skoladt och tränadt arbete 
till dessa olyckligas hjälp är den lilla ljusglimten i elän
det. Och från vårt eget land har i dessa dagar sådan 
hjälp utgått.

Tre olika ambulanser af sjuksköterskor har Förenin
gen Röda Korset sändt ut till kriget —till Grekland, till 
Turkiet, till Serbien. I grupper af fem och fem ha dessa 
modiga kvinnor dragit åstad. Hilma Trädgård h, 
Mascha Beskow, Elsa Andersson, Maria 
Pettersson, Ella Höök, den grekiska ambulan
sen; Anna Vogel, Ruth Bertelius, Emmy 
Myrsten, Ebba Otterborg, Lisa Wester- 
1 u n d, den turkiska; Emma Kruse, Tora Sam- 
s i o e, Karin Torbrand, Aina Rietz, Anna 
L i d b e c k, den serbiska. Det är hälsa och krafter de 
vedervåga; lifvet kan det också gälla.

För Röda Korset har utrustningen af dessa ambulan
ser betydt ett forceradt och drygt arbete. Med beröm
värd snabbhet har emellertid allt ordnats på otroligt 
kort tid. Att utsändandet af dessa sköterskor åsamkat 
föreningen stora utgifter — och kanske äfven kommer att 
åsamka dem vidare utlägg trots de betingade villkoren 
af fri kost och fritt husrum för systrarna vid de sjuk
hus, där deras tjänstgöring blir förlagd — är klart. 
Röda Korset räknar därför med allmänhetens beredvil
liga stöd i form af pekuniärt bidrag för att kunna full
följa sitt vackra företag.

Annonsera i DAGNY!
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Anna Wicksell är människan, kvinnan i ordets 
vidsträcktaste bemärkelse. Hon har visat huru 
en människa kan räcka till på samma gång utåt och 

inåt. Men så har också hennes lit varit prägladt af 
ett oafbrutet arbete, ett målmedvetet och planmässigt 
sådant, i glädje och tilltro, som bibehållit hennes vä
sen ungt och friskt, trots många bittra erfarenheter.

Redan från hennes tidigaste ungdom blef kvinnans 
själfhäfdelse hennes lifs mål, och detta har hon all
tid varit trogen.

För oss rösträttskvinnor har namnet Anna Wick
sell en mer än vanlig klang. De stora insatser hon 
gjort inom våra led kunna redan de anses såsom ett 
jättearbete. Den mångsidighet inom rösträttsrörelsen, 
som hon ådagalagt, är beundransvärd.

Fredssaken, denna mänsklighetens förbrödrande 
idé, har också, som naturligt är, i Anna Wicksell 
en af sina varmaste anhängare. Under en följd af 
år har hon varit en af dess främsta och mest infly
telserika förkämpar i Skandinavien.

Jämsides med det hon ägnat dessa mycket kräf- 
vande arbetsområden sitt intresse, har Anna Wick
sell aflagt vid Kristiania universitet filosofie kandidatexa
men och vid Lunds universitet juris kandidatexamen.

Till allt detta arbete utåt har Anna Wicksell icke 
uraktlåtit en husmoders, makas och moders plikter. 
Mer än de flesta har hon sörjt för sitt hem och sin 
familjs behof, så t. ex. har hon undervisat sina barn 
intill 13—14 års ålder. Och i hennes hem möter man 
det stilla lugn och den hemtrefnad, som bära vittne 
om det ömsesidigt goda förhållandet mellan familje
medlemmarna.

När vi kvinnor nu, vid firandet af hennes 50-års- 
dag, bringa henne en hyllning och ett tack för hvad 
hon varit och är för oss, så innebär detta också en 
maning till oss själfva att räcka henne handen till 
hjälp i arbetet för våra gemensamma mål. Vi kunna 
vara öfvertygade om att äfven om ytterligare studier 
i hennes vetenskap skola kräfva mycket af hennes tid, 
så skall helt visst också detta i sinom tid komma de 
idéer till godo, för hvilka hon så varmt kämpar.

Louise av Ekenstam

Fru Wicksell hyllas. Fru Anna Wicksells vänner i 
hufvudstaden, hvilka ej voro i tillfälle att få hylla henne 
på själfva hennes 50-årsdag, hade gripit ett tillfälle, som 
erbjöd sig den 17 dennes att personligen bringa henne 
sin lyckönskan. Ett 50-tal damer hade då samlats å Grand 
Hôtel Royal, där fru Ann-Margret Holmgren såsom vär
dinna gjorde les honneurs och dr Karolina Widerström 
i den svenska rösträttsrörelsens namn tackade fru Wick
sell för det stora och uppoffrande arbete hon utfört i 
rösträttssakens tjänst. Ett hängsmycke, ett pärlbesatt hjär
ta af guld och det internationella rösträttsmärket, öfver- 
lämnades åt fru Wicksell som en gärd af tacksamhet. 
Med gåfvan följde gifvarnas visitkort, uppträdda på en 
silfverkedja.

För fru Wicksells oförtröttade arbete i fredsrörelsens 
tjänst tackade fru Fanny Petterson i ett varmhjärtadt an
förande.

Fru Wicksell själf framförde i ett vackert, improvise- 
radt tal sitt tack för den hyllning som bringats henne.

Kommittén för Fredrika Bremer-statyen 
konstituerad.

Föreningen för kvinnans politiska rösträtt i Stockholm, 
hvilken som vi veta upptagit fru Hilda Sachs’ 
idé att verka för resandet af en staty åt Fredrika Bre

mer och som satt sig i spetsen för arbetet med detta, 
har nu en kommitté för detta ändamål färdigbildad, be
stående af representanter för en del andra kvinnoförenin
gar såväl som för den egna föreningen. Fredrika-Bre- 
mer-Förbundets representanter äro: fru Agda Montelius, 
fröken Sigrid Leijonhufvud och d:r Lydia Wahlström; 
Hvita bandets: fröken Emilie Rathou och fru Tora Fries, 
och Nya Iduns: fröken Bertha Hübner och fru Sigrid 
Elmblad. Rösträttsföreningen själf har valt fruarna Ann- 
Margret Holmgren och Hilda Sachs, fröknarna Stina 
Quint, Anna Frisell och d:r Kerstin Hård af Segerstad.

Vid nyligen hållet konstituerande sammanträde har 
kommittén till ordförande valt d:r Hård af Segerstad, 
till vice ordförande fröken Leijonhufvud, till förste sekre
terare fru Sachs, till andre sekreterare fru Fries och till 
skattmästare fröken Frisell. Till revisorer ha fröknarna 
Kerstin Wall och Elin Rosén utsetts och till revisors
suppleanter fröknarna Mathilda Silow och Adèle Philip- 
son.

Allas. Pensionsförsäkringsbolaget, Stockholm,
meddelar till särdeles billiga premier:

Lif-, Blandade Lif- & Kapital- samt Barnförsäkringar
Liberala invaliditetsbestämmelser.

Bolaget ansvarade den 31 dec. 1911 för en lifförsäkringssumma af
SS96S0,@51 kronor.

Freja-Magasinet.
Specialaffär för Damartiklar.

18 Humlegårdsgatan !8 
> 29 Drottninggatan 29



DAGNY 529

Kvindevalgretten i 
Danmark.

Vi har i de sidste Aar gentagne Gange staaet över
för et Udkast til en Grundlovsændring, som inde- 
holdt Forslag til Indforelse af Kvindens politiske Valg- 

ret. Vi har ligesaa ofte set disse Forslag lide Skibbrud, 
— ikke paa Grund af Kvinders Valgret men fordi .de 
politiske Partier ikke kunde enes om andre i Forslaget 
indeholdte Punkter om Ændringer i den Forfatning, un
der hvilken Danmark har levet siden 1866 og hvori for- 
uden Valgretsindskraenkningen till Mænd alene tillige Valg- 
kredsenes og Landstingets uretfærdige Inddeling og Sam- 
mensætning har virket utilfredsstillende. —

Det var mod Konservatismen i Landstinget, der Gang 
paa Gang blev lobet Storni. Den liberale Regering for- 
sogte at skyde en Bresche i Muren ved at foréslaa en 
Ændring i to Skridt. Forst en Förändring af Fol- 
ketinget og dernæst med Kvinderne og de 25-aarige 
Mænd som nye Vælgere til dette: at forsoge en Om
formning af Landstinget. Kvinderne var tilfreds med den
ne Fremgangsmaade og erklærede dette i en Resolution. 
Den vilde give dem Indflydelse paa vigtige Sporgsmaal. 
— Men Konservatismen var ikke tilfreds, den begravede 
alle Forslag i et Udvalg. Den maatte da menes at se 
sin fordel ved en samlet Revision, og Forslag til en 
saadan, hvori Folketing saavel som Landsting foreslaaes 
forandrede, var det altsaa, vor Konsejlspræsident fore- 
lagde den 23. Oktober 1912, 64-Aarsdagen for den i vor 
Historie saa navnkundige ”grundlovgivende Rigsdags” 
Sammentræden.

Det; der væsendtlig vil interessere ”Dagnys” Læsere, er; 
Kvindens Stilling i dette Forslag, og det er da med den 
störste Tilfredshed, at man kan fremhæve, at der ikke 
paa noget Punkt er gjort Undtagelser overfor hende.1 
Hun faar — 25 Aar gammel — gift eller ugift til beg- 
ge Kamre samme Valgret og' Valgbarhed som Mænd. 
Hun bliver, som Manden, kun politisk umyndig, hvis 
hur har faaet Fattighjælp, der ikke er tilbagebetalt, eller 
hvis hun er ude af Raadighed over sit Bo (Mandens 
Raadighed over Fællesboet bringer ikke Hustruen ind 
under denne Undtagelse). —

Lighedsstillingen har ogsaa været hende tildelt under 
alle ovenfor omtalte Forslag, saa noget uventet, der kun
de give Anledning till storre Udslag af Begejstring, var 
dette ikke, — det er noget andet, der bevirker, at ogsaa 
Kvinderne hilser dette Forslag med storre Glæde og 
Fortrostning end de tidligere. — Den Trang og Viljetil 
virkelig at handle — ikke blot forhandle —, som tydeligt 
foies hos Regeringen, — den Fasthed og Alvor, hvor- 
med Forslaget lagdes paa Tingets Bord,* var velgorende

* I följande ord berörde konseljpresident Berntsen i Folke- 
tinget d. 23 okt. kvinnornas sak:

”Kvinderne har her til Lands uden storre forudgaaet Kamp 
erholdt kommunal Valgret, og alle kommunalt interesserede Men- 
nesker erkender, at det har været af Betydning for de kommu
nale; Raad, at Kvinder har faaet Sæde i disse. Naar man nu 
skrider til en Forfatningsforandring, er det kun et simpelt Ret-

. - Innan Ni Köper eller beställer - -

PÄLSVAROR
besöka Pälsateljén, Inneh. Alb. Stridsberg,
MÄSTERSAMUELSG. 37, 1 tr. hörnet af Malmskillnadsgatan.

Välsorteradt lager af alla slags pälsvaror. Reparationer och moderniseringar billigt 
och omsorgsfullt. Spec. J aquetter och Pälskappor. Allm. 11585. Riks Norrm. 241.

i Modsætning till den Form, hvorunder tidligere ”Prove- 
balloner” sendtes till Vejrs, og den varsler for Kvinder
ne sikre Tegn paa, at det, en lille trofast Flok i mange 
Aar har kæmpet for, inden lange Stunder og under vær- 
dige Former rækkes til alle, ogsaa til dem, som ikke 
kæmpede, men som forhaabentlig hurtigt vil opdrages 
gennem Besiddelsen af Retten.

Det er, som bekendt, grumme vanskeligt at profetere 
i politiske Sporgsmaal; jeg skal derfor indskrænke mig til 
at omtale nogle Forhold, som er af Interesse, hvis man 
vil bedomme ”Udsigten” for dette Forslags Gennem- 
forelse. — Medens Konservatismen tidligere var i absolut 
Flertal i Landstinget, er dette Flertal nu indskrumpet til 
een - i dette Tilfælde endda ret tvivlsom — Stemme —. 
Den Krigserklæring, som Hoj re bl. a. paa Grund af det 
i Forslaget indeholdte Punkt om den privilegerede Valg- 
rets fuldstændige Afskaffelse har udsendt, har derfor 
ikke bragt nogen til at skælve. Hoj re kan for en Tid 
s t a n d s e Forfatningsændringen, men det kan ikke f o r- 
h i n d r e den, og det turde som sagt være tvivlsomt, om 
Hoj re ser sin Fordel ved at udsætte Operationen iæn- 
gere.

Forslaget er gaaet i Udvalg efter en tre Dages Débat. 
De tre frisindede Partier: Venstre (Regeringsparti), Ra
dical Venstre og Socialdemokraterne, tilsagde Forslaget 
deres Stötte og Stemmer, medens Hoj re, der teller ca. 
14 Stemmer af de 114 Folketingsmænd, talte imod. En 
Fraktion indenfor Venstre vides at være i Opposition til 
Forslagets Plan om, at Kommuneraadene skal vælge 
Storsteparten af Landstingets Medlemmer. Denne Diver- 
gens tillægges mere og mindre Betydning. Skynder Ud- 
valget sig og Forslaget sendes till Landstinget i god 
Tid, inden Jul, kan vi regne med en Mulighed mere 
for at vi i 1913 ser det som Lov. —

Danmarks Riges Grundlov af 5. Juni 1849 gav os 
den frie Forfatning med almindelig Valgret til alle 
Mænd, og til Trods for den ”reviderede Grundlov”, der 
d. 28. Juli 1866 saa Lyset, som Landet siden er styret 
under og som indforte privilegeret Valgret till Lands
tinget, har det danske Folk haardnakket holdt fast ved 
den 5. Juni som ”Grundlovsdag”. De Kvinder, der her 
i Landet er kommen til Bevidsthed, har hidtil kun kun- 
net fejre denne Dag ved Protest. Maatte vi herefterkun- 
ne fejre den under fuld Frihed og fuldt Ansvar. —

Kobenhavn, den 3. November 1912.
Thora Daugaard.

færdighedskrav, der sker Fyldest, naar man benytter den givne 
Lejlighed til at give K vinden samme politiske Myndighed som 
Manden. Og jeg gaaer ud fra, at naar en ny Grundlov _er ved- 
taget, da er Kvindens Valgret her Landet en fuldbyrdet Keiids- 
gerning.” Red:s anm.

Annonsera i DAGNY!

FRISKA, STARKA, §g

fcäUTAN D - C R eMeI
PÀRLHVITA TÄNDER! 60 öre
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En orädd kvinna.

1 clessa dagar reses i Stockholm en minnesvård åt 
Kristina Gyllenstierna, och sällan har väl någon 

varit så förtjänt däraf. Har hon icke aflockat den 
ordknappa historien hederstiteln: ”höfding för det 
fosterländska partiet i affallets dagar”! Det ligger 
oändligt mycket i denna enda rad. En kvinna är 
höfding i Sveriges rike, icke för laglösa oroselement 
och utländska partigängare utan för det fosterländska 
partiet. Och märk väl ”i affallets dagar”, då det 
fordrades mod att tillhöra det parti, som sveks till 
och med af sina fordom varmaste vänner.

Det var icke första gången en kvinna satt som 
högste befälhafvare på Stockholms slott. Förut hade 
det en gång segt försvarats under ett halft år af en 
annan Kristina, kung Hans’ drottning. Den gången 
förde belägrarna svenska fälttecken, och den varme 
fosterlandsvännen doktor Hemming Gad var deras 
ledare. Senare anförtroddes stad och slott af Svante 
Sture åt hans maka, fru Märta, och ehuruväl ingen 
belägring då hotade, voro tiderna** icke mindre bryd- 
samma.

Samtidigt med Kristina Gyllenstiernas försvar af 
Stockholms slott höll Anna Bjelke lika tappert stånd 
i Kalmar. Tiden synes i sanning ha varit rik på 
dugliga och orädda kvinnor med myndighet att be
falla öfver järnklädda män. ”Min hjärtans kära stall
broder” brukade gamle herr Sten kalla sin kloka 
husfru Ingeborg Tott. Och att unge herr Sten äfven 
hade en honom fullt jämbördig maka, det har Kri
stina Gyllenstierna visat.

Själf djupt nedböjd af sorg öfver sin kära hus
bondes förlust, kände hon sig styrkt af den vördnad 
och tillgifvenhet som visades hans efterlefvande. Att 
hvarje bärare af det stolta Sturenamnet kunde lita 
på allmogens, enkannerligen dalamännens trohet visste 
hon. Här var en fast grund, när allt annat vackla
de. Och hon beslöt att bygga på den.

Väl möjligt att hon, som kanske hade sett kunga- 
värdigheten vinka för sin make, i början främst hade 
i sikte att trygga sina söners framtid. Var icke den 
äldste i hennes ögon så godt som erkänd arftagare 
till faderns makt och myndighet! Och kanske hoppa
des hon att i sin halfsysters käcke son, Gustaf Eriks
son, finna ett manligt stöd åt den unge fränden. 
Därför höll hon i det längsta mod och hopp uppe 
hos de få pålitliga män, som delade hennes tankar.

Men hvad skulle hon, hvad skulle alla tänka, när 
den trogne Sturevännen Hemming Gad nu uppträd
de utanför vallarna under de danska färgerna och 
dref underhandlingar för kung Kristiems räkning? 
Den ene efter den andre lät sig dåras af hans röst, 
Gustaf Eriksson hördes icke af, och snart stod hon 
ensam kvar. Det hette att Kristiern nu vore rätter 
herre till Sveriges land, och med hvad rätt vågade 
hon väl då undanhålla hans slott?

Med tungt hjärta har hon dock helt visst satt sitt 
namn och sigill under den skrifvelse, hvari med öd
mjuka ordalag stad och slott öfverlämnas efter att ha 
hållit stånd i tre månader. Detta bref, utfärdadt en 
af de första dagarna i september, är så lydande:

Vi Kristina Nilsdotter, Herr Sten Stures efterlefverska, 
Bengt Arendson, Magnus Green, Mikkel Nilsson, Erik 
Kuse, slottslofvarne på Stockholms slott, desslikes borg
mästare, rådmän och menigheten i Stockholms stad, göra 
alla veterligt med detta vårt öppna bref, att efter det 
vi af Guds försyn äro komna till en vänlig och ändte- 
lig ände med högborne fursten och herren, herr Christi- 
ern, Danmarks och Norges, Wendes och Götas konung, 
utvald konung i Sveriges rike, hertig af Schleswig-Hol
stein etc. för alla de brister och försummelser vi hafva 
haft mot högborne fursten och Sveriges rikes råd, i det 
vi mot honom Hans nåde och de goda herrar hafva 
samfäldt så länge hållit vid like Stockholms slott och 
stad, desslikes om all skada och fördärf som här i riket 
i detta långliga örlig uti konung Christierns, kung Hans’ 
tid och nu i förenämnde högborne furstes tid skedt är 
med mord, brand, rof, fängelse och ehvad mot det skedt 
är, utanför riket eller innanför riket, till lands eller vat
ten, så skall det vara en alldeles klar, aftalad sak och 
hafver hans nåde lofvat att hålla oss alla fattiga och 
rika vid lag, rätt, privilegier, friheter och nåder, som 
de bref hans nåde däruppå gifvit hafver yttermera inne- 
nehålla och utvisa: därföre förplikta vi oss vid vår goda 
tro, lofven, ära och redelighet att hålla Stockholms stad 
och slott till hans nådes och. Sveriges rikes råds tro 
hand efter denna timme och samfäldt öfverlämna fören: 
slott och stad åt hans nåde och riksens råd nästkom
mande fredag, när klockan 8 slår, mottagande då strax 
förenämnde högborne furste med tillbörlig vördnad och 
ära som oss bör att göra (åt) vår rätte herre och ut
vald konung till Sveriges rike. Detta lofva vi alle sam- 
fäldeligen under allas vår goda tro, ära och redelighet. 
Till vittnesbörd hafva vi fören: låtit hänga allas våra och 
Stockholms stads sigill nedanför detta vårt öppna bref, 
som gifvet är året efter Guds börd tusen fem hundra
på det tjugonde, onsdagen näst före vårfrus födelsedag. 
(15 sept. 1520.)

Det är svenskhetens sista officiella kvarlefva som 
här anklagar sig själf för sin trohet mot det arma, 
förödda fosterlandet och som i säck och aska på 
god tro kastar sig för den af det danska partiet ut
valde konungen. Hyste man ännu ett hemligt hopp
att under den korta fristen från onsdag till fredag ett 
mirakel kunde inträffa, som skulle rädda från nesan 
att nödgas öfverlämna landets hufvudstad, så blef det 
sviket. Och hur kung Kristiern II höll sina löften
visade sig jämt två månader senare vid kröningsfest- 
ligheterna i Stockholm.

Än en gång träder då fru Kristina fram i för
grunden. När ärkebiskop Trolle inför konungen och
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tie församlade herremän och fruar har uppläst sin 
gemena anklagelseakt och fordrat ”all lagens sträng
het” mot alla dem han namngifvit, är det Kristina 
Gyllenstierna, hvilken midt i den skräckens stelkramp, 
som gripit alla, ensam finner ord för att rådigt och 
oförskräckt tillbakavisa de orättvisa beskyllningarna.

Kanske var det vid detta tillfälle den oförvägne 
Sören Norby för första gången imponerades af hen
nes mod. Föll det på hans lott att fängsla henne 
bland de många han på sin konungs bud förcle ut 
ur salen, har det säkert skett med all ridderlig höf- 
viskhet. Och var det sedermera han som på sitt 
skepp förde henne och hennes familj till fängelset i 
Köpenhamn, har han i henne under resan mer än 
en gång funnit sin like i stolt tapperhet. Det behöf- 
ver icke ha varit ensamt för att främja sina ärelyst
na planer, som han några år senare giljade till Sten 
Stures änka.

Och hon, som ensam i fiendeland under sin för
nedrings dagar kanske endast af honom rönt upp
märksamhet och godhet och som i honom skulle ha 
funnit det bästa stöd för sina planer — det får ej 
förtänkas henne, om hon ett ögonblick tvekade. Men 
hennes frände Gustaf hade då redan bestigit Sveri
ges tron, och hennes kvinnliga takt, ej mindre än 
hennes omtanke för landets bästa, förbjöd henne att 
knyta en förbindelse med dess forne oförsonligaste 
fiende. Hon var angelägen att stå på god fot med 
kung Gösta, af hvilken Sverige nu hoppades allt och 
om hvilkens misstroende hon ej var okunnig. Alltför 
väl visste hon, att Sturenamnet, ännu så allmänt ak- 
tadt och älskadt, innebar såväl en fara som en för
pliktelse.

Hur väl fru Kristina hos sina barn inskärpte lag
lydnad och obrottslig trohet mot det regerande stats- 
öfverhufvudet, därom vittnar den ende till mogen 
ålcler komne sonen Svantes lefnad, alltifrån hans för
sta ungdoms ståndaktighet i frestelsen intill den dag, 
då Vasaättlingen tar hans och hans söners åt rikets 
tjänst hängifvet ägnade lif.

Sannolikt har ”Sten Stures efterlefverska” under 
fängelsetiden i Köpenhamn fattat beslutet att med den 
unga dotter, som där ändade sitt lif, äfven jorda 
alla ärelystna drömmar för de sina, blott de finge 
med lifvet slippa därifrån. För egen del hade hon 
ingen annan önskan än att om. möjligt utplåna sig 
själf och de minnen, som följde med Sturenamnet. 
Kanske var det därför som hon, trots sitt löfte att 
icke för andra gången träda i äktenskap, dock till 
sist skänkte sin hand åt den konungens frände och 
troman, som bar namnet Tre Rosor.

Men till eftervärlden har namnet Kristina Gyllen
stierna gått, och som sådant, namnet på en orädd 
svensk kvinna, står det outplånligt inristadt på den 
svenska häfdens blad.

S- d Pl—n.

Litteratur.
Glimtar. Fantasier och kåserier af Amalia Fahlstedt.

Wahlström & Widstrands förlag, Stockholm.

Under senare år har Amalia Fahlstedts namn en
dast varit synligt på öfversättningsböcker eller i tid
skrifts- och tidningsspalter. Som öfversättare hör hon 
till våra bästa, och det är ett betydligt anLl läsvär
da arbeten på franska, tyska, engelska, holländska och 
italienska, som hennes flitiga penna öfverfört till vårt 
språk.

För oss alla, som lärt känna henne som förfat
tarinna — vare sig under eget namn eller dold un
der pseudonymen ”Rafaels” veckrika mantel — är det 
emellertid en angenäm öfverraskning att återigen få 
se ett skriftligt bevis på att öfversättarinnan inte för 
all tid undanträngt författarinnan. Och säkerligen 
skall hennes nu utkomna bok ”Glimtar” mötas af in
tresse från många håll, om den också inte röjer 
mycken släktskap med dem af hennes föregående ar
beten, som väckt största uppmärksamheten: den på 
sin tid lifligt omdebatterade novellen ”En passions
historia”, där hon för första gången framträdde som 
”Rafael”, och ”1 sommartid”, en ungdomsbok, med 
hvilken Amalia Fahlstedt vann namn som lyckad för
fattarinna inom en genre, där man i Sverige har 
ondt om verkligt roande och litterärt fullmåliga böc
ker.

”Glimtar” besitter dock en egenskap, som är be
tecknande för allt hvad denna författarinnna skrifvit 
— men ingalunda för böcker i allmänhet — den äger 
innehåll. Och hvar och en som läser igenom dessa 
”fantasier och kåserier”, som underrubriken lyder, 
måste tänka, att här bakom finnes en personlighet — 
och en som inte låter pennan gå bara för skrifvan- 
dets skull, utan emedan hon verkligen har någonting 
att säga.

I flertalet af de utan minsta skymt af pose eller 
viktighet nedskrifna småbitarna är det samhällets och 
människornas svagheter och lyten, som dragas fram 
i dagsljuset.

”Pedanter”, ”dubbelgångare”, herrskapet ”Sans 
Façon”, humbug, — alla dessa dussintals af umgän- 
geslifvets och tillvarons brokiga gestalter och företeel
ser äro med i revyn och få sitt kapitel allt efter för
tjänst.

Amalia Fahlstedt känner sitt folk, och hvar och 
en får sin beskärda del af upptuktelsen. Men det gis
sel hon svänger är hvarken det öfverlägsna hånets 
eller den blodiga satirens.

Visserligen ligger det åtskilligt af satir i det som 
här säges och tänkes, men den är af en så speciellt 
älskvärd art, att den hvarken ger hugg eller stick. 
Det är som bures den af så stark medkänsla och 
godt humör, att den rent af ej nänns ge ens den 
minsta brännblåsa. Detta författarinnans gemyt som 
tuktomästare och sanningsägare förtar dock knappast
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tydligheten af de mer och mindre fula innersidor hon 
belyser; och förfaringssättet sticker betydligt af mot 
det mer vanliga — att utan misskund hudflänga. Visst 
kan det vara rätt nöjsamt ibland att höra en uddig 
satir och gnistrande kvickheter, bara man själf slip
per vara föremålet. Men de elaka kvickheterna äro ej 
svåra att åstadkomma. Den godmodiga satiren där
emot utgår endast från ett vidtseende och odlaclt för
stånd.

Nära till detta lidelsefria och behagliga sätt att 
aga och vända ut och in på folk sluter sig också 
författarinnans stil och hela formgifning, som ej har 
att framvisa några öfverraskande vändningar eller 
blixtrande infall. Lugnt och med en viss fyndighet be
gagnar hon sig af sina uttrycksmedel och saknar säl
lan det rätta ordet för hvad hon vill säga — om än 
också språket stundom kunde vara rörligare och kan
ske äfven mindre utsmyckadt.

Detta hennes bildrika, jämnt flytande språk pas
sar däremot väl samman med en del af ”fantasierna'’, 
där det bäres af äkta poetisk stämning och djup i 
tanken, såsom t. ex. i ”De två sångarna” och ”Lif- 
vets fullhet”, där diktarinnan makat åt sidan den 
kritiserande, halft raljerande samhällsfotografen — här
igenom blottande sin egen ”dubbelnatur”.

Men kanske är det, när allt kommer omkring; just 
dessa framträdande särskilda egenskaper — dualismen 
— som göra att man läser Amalia Fahlstedts ”Glim
tar” med odelaclt nöje — på samma gång som man 
erkänner att denna bok innehåller tillräckligt af tänk- 
värdt och vackert för att kunna läsas om en gång 
till. Och dock hör den hvarken till de glänsande el
ler utomordentligt djupsinniga böckerna — men säkerli
gen däremot till dem, som vi stundom behöfva i 
ögonblick af ledsnad och tomhet - eller af djupt 
världsförakt. Ty äfven älskvärdhet och förmågan att 
bibehålla jämvikten inför oefterrättligheten kan smitta.

M. R—M.

Textilutställningen i Nor
diska Kompaniet.

Tyra Grafström.

Den venetianska spetsen äger en aristokratisk och för
näm skönhet. Intet under att den på 15- och 1600- 
talet spelade en så betydande roll såväl för kyrkans skru

dande som för klädedräktens prydande. Det berättas t. 
ex. om en fransk hofman, Cinq-Mars, att han lämnat 
efter sig ej mindre än 300 garnityrer venetianska kragar 
och manschetter.

Äran att med vårt lands textilkonst ha införlifvat den
na särskilda art af spetssyning tillkommer fru Starck-Dl- 
ienberg och fru Tyra Grafström, den ena som den ut
förande, den andra som den stödjande kraften. Uppsla
get gafs genom den af Slöjdföreningen anordnade spets-

Doktor Hj. Heîleday’s 
Homöopatiska Institut,

Sibyllegatan 16, 1 tr. (Hörnet af Linnégatan). 
Föreståndare: Doktor H, Osiier, legitim, amer lak. 

Anmälning för mottagning: Riks 11837. Allm. 16648. 
Hvardagar 10—12,30 och 2—4. ------

utställningen i Stockholm 1904, hvarest en rik samling 
spetsar från skilda tidehvarf och skolor, uppgående till ej 
mindre än 1,435 nummer, exponerades. För spetskonsten 
intresserade hänvisas till Meddelande från Svenska Slöjd
föreningen år 1904, II.

I den sedvanliga höstutställningen, som nu i dagarna 
ägt rum i Nordiska Kompaniets vackra lokal för textil
arbeten, har den venetianska spetsen intagit en heders
plats. Det exponerades dels en vacker samling garnityrer 
och spetsstycken: reticella — den i Italien tidigast före
kommande spetsen — och points de Venise i gamla eller 
nykomponerade mönster; dels en af damer i Ronneby för 
därvarande äldsta kyrka beställd altarduk af utsöktaste 
finhet i det tekniska utförandet och säkraste stilkänsla vid 
inkomponerandet af de kyrkliga symbolerna: vinet och brö
det - framställdt i drufklasar och ax -, evighetshjulet, 
triangeln och timglaset i det traditionella mönstret af 
slingrande blommor och blad. Sömsättet är points plats, 
d. v. s. att ofvanpå mönstrets konturer icke några sär
skilda konturtrådar äro anbragta. Mästaren är fru Starck- 
Lilienberg. Och sägas kan, att denna altarduk skänker 
verklig känsla af kyrklig högtid.

Fröken Annie Frykholm är erkändt en af våra för
nämsta textilmönsterriterskor. Kunnandets säkerhet och käns-! 
lans kultur hvilar öfver hennes arbeten. Hvad hon här 
exponerat är icke nummerärt mycket, endast några kuddar 
i sidenbroderi och ett par stolsbeklädnader i haute-hsse- 
väfnad, men ofvannämnda egenskaper förneka sig icke.

Särskildt bör framhållas i hennes haute-lisse-teknik den 
utomordentliga finess, hvarmed hon sammanstrimlar fär
gerna för åstadkommande af den färgverkan hon åsyftar. 
Ett nytt sömsätt, s. k. Kretastyng, tyllbotten och schattér- 
söm, upptaget från bulgarisk allmogesyning, har hon till- 
lämpat på en gulgrön sidenkudde med motiv vinblad och 
drufvor. Detta arbete måste betraktas som synnerligen 
konstnärligt.

Äfven en mängd vackra gardiner: prydnadsgardiner, 
sammandragningsgardiner och skyddsgardiner, har Ut
ställningen att uppvisa - gardiner utgöra ju också en 
särdeles viktig del ”pour la vie des chambres”. Fröken 
Märta Cristerson har komponerat flertalet. Ett par röda 
gardiner i libertysiden med hålsömmar och ornering i 
violett och rödt ha en mönstergill hållning och god ef
fektverkan. En prydnadsgardin i mjukt svenskt hemväfdt 
linne, ornerad med tvärbårder i kedjesöm, hvilka med 
ett lyckligt grepp fortsätta på den underhängande sam- 
mandragningsgardinen, är mycket tilltalande. Af ståtlig 
effekt är ett fönsterförhänge komponeradt af doktorinnan 
Sutthoff: materialet siden, bottenfärgen mellanblå, det kraf
tiga ornamentet blad och blommor i rödt och lilas, 
sömsätt delsbo, schatér och stoppsöm.

Vidare bör antecknas ett par charmanta sidenborddu
kar af fru Sutthoff och fröken Fischer, den förstnämndas 
på guldgul botten med blommotiv i röd färgställning, 
den senares med påfågelmotiv på ceriseröd fond.

B. H,
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Slöjdundervisningen vid 
våra folkskolor.

Som vi finna det fullt lämpligt att det här berörda spörsmå
let behandlas ur skilda synpunkter lämna vi med nöje plats 
för nedanstående.

Iden artikel med ofvanstående rubrik, som stod att 
läsa i ett föregående nummer af Dagny, gjordes någ
ra påståenden, som ej gärna kunna lämnas obesvarade.

Artikelns förf. tycks ha fått den uppfattningen, att 
folkskollärarinnorna skulle vara inkompetenta att sköta 
någon slöjdundervisning och att vi just vid denna skulle 
behöfva ersättas af facklärarinnor äfven på skolans lägre 
stadium. Vår förmenta inkompetens skulle bero på den 
i detta ämne så underhaltiga seminarieutbildningen. — 
Vi själfva anse emellertid, att vår utbildning härutinnan 
inte varit sämre än i andra ämnen, i hvilka vi äro skyl
diga att undervisa äfven på högsta stadiet utan någon 
som helst hjälp af ämneslärarinnor. Och hvad beträffar 
Stockholms seminarium, som ju särskildt angreps, ha 
största delen af de i Stockholm anställda från detta se
minarium utexaminerade lärarinnor haft seminarieadjunk- 
ten fröken H. Sidner till lärarinna i detta ämne, och det 
tycks då något egendomligt att tala om ”dålig utbild
ning”. De lärarinnor, som undervisats af den nuva
rande handarbetslärarinnan vid seminariet, äro få, och 
dessutom torde väl ingen kunna påstå, att denna lärar
inna hvad f a c k s k i c k 1 i g h e t och; undervis- 
ningsförmåga beträffar ej skulle hålla måttet — 
det är ju som bekant hennes pedagogiska förmå
ga, som varit omtvistad. Detta fall visar just, att den 
pedagogiska sidan af ämnet är ännu betydelsefullare än 
den fackliga. Men hvarför stämpla folkskollärarinnorna 
såsom mindre dugliga att handhafva slöjdundervisning, 
då de ju ha de bästa pedagogiska förutsättningarna? — 

Slöjdinspektrisens — fröken Blomberg — åsikt om folkr 
skollärarinnornas kompetens torde för öfrigt helt säkert 
ha missuppfattats af den ärade artikelförf., ty fröken B. 
har så ofta uttalat sin belåtenhet med klasslärarinnornas 
sätt att undervisa i slöjd, att vi ha svårt för att tro 
henne hysa den låga tanke om vår duglighet i detta 
ämne, som påstås. Vi skulle då snarare tro, att fröken 
B. önskar skaffa oss den ökade hjälpen i detta ämne 
för att göra oss mera jämställda med de manliga lä
rarna, hvilka i sina slöjdafdelningar som bekant aldrig 
ha öfver 20 gossar. Vid Stockholms folkskolor förfär
digas för öfrigt i flickslöjdsafdelningarna så mycket ”fyll- 
nadsarbeten” utöfver den ordinarie serien, att vi verkli
gen ej kunna annat än förvånas, då vi nu helt plöts
ligt få höra oss vara oskickliga att undervisa i slöjd. 
— Om också slöjdundervisningen vid ett seminarium 
skulle ha handhafts en tid af en icke examinerad 
lärarinna (!), så få vi väl hoppas, att åtminstone vår 
medfödda kvinnliga fallenhet för handarbete ej därige
nom skail kunna ha tagit den skada, att vi nu samt 
och synnnerligen i ett slag blifvit hardt när odugliga 
att leda förfärdigandet af 7—9-åringars små arbeten och 
inlära de stygn, som brukas.

Att undervisa i sömnad ligger väl ändå oss kvinnor 
åtskilligt närmare än t. ex. att sköta gymnastik eller teck
ning, hvartill dock sällan eller aldrig hjälp lämnas på 
det lägre stadiet.

Vi skulle djupt beklaga, om klandrandet af vår slöjd
utbildning skulle medföra, att detta ämne blefve oss 
fråntaget. Vi våga påstå, att man vid ingen annan un
dervisning kommer barnen så nära som just vid slöjd
undervisningen. Och dessutom är det synnerligen väl
görande för trötta nerver att för en stund få utbyta
läxplugget mot praktisk verksamhet — säkert lika hälso
samt för lärarinnor som för barn.

Flera folkskollärarinnor.

Diskussion i disciplinfrågan. Moderata Kvinnoförbun
det i Stockholm anordnar i'dag å K. F. U. M:s stora 
hörsal diskussion i disciplinfrågan. Inledare är skriftstäl- 
larinnan fru Cecilia-Bååth-Holmberg, som 
föreläser om; Betydelsen af ungdomens dis
ciplinära uppfostran för individ, sam
hälle och kultur. Förbundet inbjuder alla intres
serade att deltaga i detta möte.
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Frågor och svar.
Hvar kan man prenumerera på Dagny?

I landets alla postanstalter och boklådor kan man beställa 
huru många ex. som helst.

Skal1 man alltid prenumerera å dessa ställen?
Ja, ifall man önskar endast 1, 2, 3 eller 4 ex. skall man 
alltid göra det.

Hvad kostar Dagny i postanstalter och boklådor?
Dagnys postprenumerations- och boklådspris är kr. 4:50 
för V<i 2: 50 för V« och 1: 25 för V, år.

tlvilka villkor erhålla prenumerantsamlare å Dagny?
Den, som samlar minst 5 prenumeranter, erhåller en pro
vision af kr. 1:— för hvarje helårs-, 50 öre för hvarje 
halfårs- och 20 öre för hvarje kvartalsprenumerant.

Huru skall man förfara för denna provisiona er
hållande?

Sedan man samlat minst 5 prenumeranter, går man tillväga 
på ett af följande sätt:

1) Antingen: Qenom insändandet af prenumerationsafgiften 
med afdrag af provisionen beställer man det behöfliga an
talet ex. (hur många som helst, men alltid minst 5) direkt 
från Dagnys exp., Stockholm, som under samlarens adress 
i ett och samma paket sänder alla beställda ex. Samlaren har då 
att ombesörja utdelningen till de samlade prenumeranterna.

2) Eller: Man prenumererar å närmaste postkontor (ej annor
städes) för de samlade prenumeranterna, detta under hvars 
och ens adress, begär kvitto å samtliga erlagda afgifter, 
tillställer oss detta kvitto, då vi omgående pr postanvis
ning sända samlaren den stadgade provisionen.

Hvar, och till hvilket pris kan man nummervis lösa
Dagny?

I Stockholms tidningskontor och cigarraffärer samt hos Dag
nys kommissionärer i landsorten. Pris 10 öre pr nummer.

Alla skrifvelser rörande expeditionen adresseras:
DAGNYS EXPEDITION, 

STOCKHOLM.

PLATSSÖKANDE.
(Platssökande få sina annonser införda i
Dagny för halfva priset eller 71/s öre pr mm.

Under julferierna
Dec., Jan. önskar van lärarinna 
plats att undervisa mindre barn. 
Ej språk el. musik. Svar till 
”Fritt vivre o. resa”, Svenska 
Dagbl., Stockholm, f. v. b.

TILL UTLANDET önskar bil
dad flicka medfölja som sjukskö
terska eller hjälp och sällskap. 
Har längre tid vistats utrikes 
och sedan genomgått sjukvårds
kurs. Bet. och rek. Svar: ”Dec. 
—Jan.”, Lasarettet, Falköping.

I QODT HEM där jungfru fin
nes sökes plats af bättre hus
hållsvan flicka, kunnig i matlag
ning, bakning, sömnad o. s. v. 
Goda betyg. Svar ”Arbetsam— 
Duglig”, Sv. Telegrambyrån, 
Stockholm f. v., b.

SMÅSKOLELÄRARINNA sö
ker plats tiden mellan 1 dec. och 
1 febr. i familj att undervisa 
barn mot fritt vivre. Svar sna
rast till ”Lärarinna”, Munkfors 
p. r.

Ung bildad dam
af mycket ak‘ad schweizisk fa
milj i Berntrakten, som har åt
njutit den bästa uppfostran, är 
mycket musikalisk, behärskar tys
ka, engelska och franska, önskar 
komma i finare familj — gärna 
på större egendom — för att 
undervisa barn i språk och mu
sik (speciellt violin- och sång
lektioner), Svar till Grosshandl. 
Josef Berghoff, Villagatan 22, 
Stockholm.

Lärarinna,
elementarb., önskar öfver julfe 
rierna (20 nov.—1 febr.) plats i 
fam. att läsa med mindre barn 
samt deltaga i husliga göåomåål 
samt hand. Goda ref. Svar till 
”Ensam”, M u 1 s e r y d p. r. in
om 8 dagar.

LÄRARINNA, undervlsinings- 
van, musikalisk önskar pats _ nu 
eller vid vårterminens början, 
antingen som hjälp i hemmet el
ler att läsa med mindre barn. 
Bästa rek. Tacksam för svar 
märkt ’F J 1912”. Allm. Tid
ningskontoret Stockholm.

LÄRARINNA önsk. under fe
rien från den 1 dec. till den 10 
febr. plats i bättre familj, helst 
pfästfam. Är villig hjälpa frun 
i lättare husliga sysslor samt 
dessemellan, om så önskas, läsa 
med barn. Önskar anses som 
familjemedlem. Svar märkt ”Lä
rarinna”, Valsebo, Håbol.

En musikalisk o. intelligent 24- 
års svenska, exam, lärarinna för 
sinnesslöa, önskar plats i svensk 
familj i utlandet eller t Sthlm. 
Betyg och rek. Svar till ”1 
Jan. 1913”, St. Dagblad, Sthlm.

BILDAD FLICKA med fler
årig vana på kontor önskar lik
nande plats eller som skrifbiträ- 
de och hjälp med förefallande 
göromål i privatfamilj. Svar emot
ses tacksamt till ”Villig”, p. r., 
Helsingborg.

UNG FLICKA (landtbrukare- 
dotter) önskar komma i familj. 
Är villig att under skicklig hus
moders ledning deltaga i alla in
om hemmet förekommande göro
mål. Har genomgått Hedda Cro- 
nius Hushållsskola i Stockholm. 
Svar till ”Familjemedlem”, Kyr
kogårdsgatan 3, Eskilstuna.

FINNES någon snäll och vänlig 
familj som vill ha en 20 års 
bättre flicka till hjälp och säll
skap nu strax eller efter jul. 
*Är kunnig i enklare och finare 
handarbeten, samt något matlag
ning. På lön fästes mindre af- 
seende. Svar emotses snarast 
möjligt till ”Vänligt hem”, Fa
gerås p. r.

Ung bildad flicka,
som genomgått fullständig hus
hållskurs önskar plats i bildad, 
treflig fam. Helst i Sthlm eller 
dess närhet. Svar till ”Sällskap 
och hjälp”, Kinna p., r.

Hushållskunnig
bättre flicka önskar plats. Sv. 
till ”Musikalisk 27 år” under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.

3 å 4 timmars 
kontorsarbete dagligen eller till
fälligt skrifarbete önskar ung fru, 
något skrifmaskinskunnig och, 
mycket intresserad af alla kon- 
torsgöromål. Betyg från inne- 
hafda platser finnas. Svar till 
”Sysselsättning” under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b.

EN FLICKA önskar komma 
som sällskap åt yngre person, 
eller sjuklig dam., (Helst i nor
ra Sverige.) Svar till ”Skånska”, 
Höganäs p. r.

Privat sjukvård
önskas af sjukvårdskunnig flicka. 
Biträder äfven. med husliga gö
romål om så önskas. Svar till 
”Sjukvård”, Kalmar p. r.

Ung musikalisk flicka
önskar plats i god familj, helst 
där jungfru finnes. Goda betyg 
från hushållsskola. Kunnig i 
enklare och finare handarbeten. 
Är från godt hem. Svar till 
”Familjemedlem E. E.” under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.

Trädgårdsarbete.
Ung elementarbildad flicka, som 

genomgått trädgårdskurser vid 
Nääs och Åtvidaberg, hvardera 
y2 år, samt sedan 1 år prakti
serat i stor trädgård i Skåne, 
önskar plats i trädgård. Skulle 
trädgårdsägande dam reflektera, 
är sökanden villig biträda med 
hönsskötsel, hushållsarbete etc. i 
mån tiden tillåter. Svar med lö
neförmåner ' ttll ”Arbetsvillig”, 
Östgöta Correspodentens An
nonskontor, Linköping.

24-årig flicka
kunnig i bak och matlagning 
samt sömnad, önskar i januari 
plats i ordningsfullt hem. Svar 
till Z. S., Smögen p. r.

Hushållerska.
Ung flicka, fr. Dalarna, van 

att sköta bättre hem på egen 
hand, kunnig i matlagning, hand
arbeten, något sömnad och vil
lig biträda med skrifgöromål, 
önskar plats hos äldre herre el
ler dam. Goda rek. Svar till 
”D. K. 28”, Linköping, p. r.

EN BILDAD, HUSLIG FLIC
KA önskar komma i finare familj 
i Stockholm eller dess närhet 
Som hjälp och sällskap, gärna 
där barn finnas. Vil! anses som 
familjemedlem. Svar emotses tack
samt under adr., ”Snarast”. Es
kilstuna p. r.

ANSPRÅKSLÖS 25 års flicka, 
som genomgått hushållsskola och 
är kunnig i sömnad och hand
arbeten önskar plats. Svar til! 
”Landtbrukaredotter”, Höganäs 
p. r.

En bättre flicka önskar plats
i god familj för att deltaga i 
hvarjehanda sysslor. Har gått i 
Tekniska skolan, varit utomlands, 
talar tyska, kan undervisa i teck
ning, mönsterritning och målning. 
Svar till "Noggrann“, p. r., Salt
sjöbaden.
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LEDIGA PLATSER,

Ordinarie lärare- eller lärarinne- 
tjänsten

vid fasta folkskolan i L y n g- 
s j ö församling, Kristianstads 
län, med folkskole- och småsko- 
leafdelning, litt F, och med nio 
månaders undervisningstid kun
göres härmed ledig till ansökan 
inom sextio dagar från första 
kungörandet härom i Post- och 
Inrikes tidningar. Utom den lagliga 
lönen och ersättning för öfver- 
läsningstid åtnjuter läraren eller 
lärarinnan årligen 100 kronors 
löneförhöjning, till dess han el
ler hon kommer i åtnjutande af 
sitt första lagliga ålderstilägg. 
Skolan, som är belägen vid all
män väg, nära Lyngsjö järn
vägsstation, har stor trädgård.

Adress Gärds K öl p i n g e.
Lyngsjö den 1 oktober 1912.

Skolrådet.

Ordinarie folkskollä
rare b ef att ningen

vid fasta folkskolan (litt. C) vid 
Ljungby kyrka sökes inom 60 
dagar från 5 oktober hos skol
rådet i Ljungby, Kalmar län, 
adr. L j u n g b y h o 1 m. Lön 
enligt lag, fortsättningsskola, 
slöjd. Läge strax invid Ljung- 
byån och Ljungbyholms järn
vägsstation, 1 % mil från Kal
mar.

Inom samma tid sökes
vikariatet

under vårterminen 1913. 
Ljungbyholm i oktober 1912.

Anders Carlsson. 
Skolrådets ordförande.

Lärarinne-
befattningen

vid mindre folkskola litt. H i 
Bladhult, Färingtofta för
samling, Kristianstads län, kun
göres härmed till ansökan ledig 
att sökas hos skolrådet före 
den 20 november.

Lön enligt lag if! ersättning 
för. slöjd och en månads öfver- 
tidsläsning.

Skolrådet.
Àdr. L j u n g b y h e d.

Vid Avesta kommunala melianskola
är en ordinarie ämneslärarinne- 
befattning i modersmålet och geo
grafi (företrädesvis) ledig att till
trädas fr. o. m. nästa termin,, 
Kompetensvillkor och löneförmå- 
uer enligt kungl. kung. af den 
8 dec. 1911. Vederbörlig ansö
kan, ställd till skolstyrelsens 
ordf. skall vara inlämnad före 
den 30 nov. 1912.

Avesta den 30 okt. 1912.
STYRELSEN.

Ordinarie lärare- 
(lärarinne-)tjänsten

vid fasta folkskolan i Hylte, litt. 
F, i Ors församling, Krono
bergs län, kungöres härmed till 
ansökning ledig inom 60 dagar 
från den 1 oktober detta år. 
Präktig bostad i nybyggdt skol
hus, beläget i vacker trakt ej 
långt från kyrka och järnvägs
station.

VIKARIAT till nämnda skola 
för instundande vårtermin äfven 
ledigt. Ansökningar insändas till 
skolrådets ordförande, adress M o-, 
h e d a.

Ö r den 30 september 1912.
Skolrådet.

Ordinarie folkskollärare-(lärarin- 
ne-) befattningen

vid Skyddshemmet i Bo
da folkskola, Västernorr- 
lands län, kungöres härmed till 
ansökan ledig att tillträdas den 
1 januari 1913 med tre måna
ders ömsesidig uppsägningstid. 
Aflöningen är 800 kr. pr år 
jämte fri kost, tvätt, 1 bostads
rum, vedbrand och lyse samt 2 
ålderstillägg å 100 kr. hvardera 
att utgå efter 5 och 10 års 
tjänstgöring. Ansökan insändes 
den 18 november, till

Skyddshemmet i Boda, 
Viskan.

I Vara köpings iyrklassiga komm, samskola 
är en lärarinnetjänst med under- 
visningsskyldighet i tyska och 
engelska språken ledig för vår
terminen 1913. Undervisningstid 
26 timmar i veckan. Lön för 
terminen 650 kronor. Ansök
ningstid till den 1 december., 

Vara den 7 november 1912.
Samsko!ans styrelse.

Ötversköterske- och Husmodershefattninoen
vid Högbo tuberkulossjukhus nä
ra Falun blir ledig d. 15 näst
kommande december. Löneförmå
ner: 700 kronor per år samt 
allt fritt. Ansökningar åtföljda 
af betygsafskrifter och läkarebe
tyg kunna insändas före den 15 
november till undertecknad, som 
äfven länmar närmare upplys
ningar.

Högbo, Falun i okt. 1912.
V. MALMSTRÖM.
Sjukhusets läkare.

Engelska
erhåller plats i liten enkel fa
milj i vacker och frisk trakt på 
landet, för gifvande af eng. lek
tioner m. m. Bör något känna 
till svenska förhålanden. Svar 
angifvande lönepretentioner, refe
renser m. m. torde insändas till 
”F. K.” under adress S. Gu- 
mælit Annonsbyrå. Stpfckhblm, 
f. v. b.

En extra ordinarie 
lärarinnetjänst

vid Sundbo fasta förenade folk- 
och småskola i Västanfors 
församling i Västmanlands län 
för vårterminen år 1913 sökes 
hos skolrådet (adr. Västan
fors) före den 1 december 1912. 
Lön efter 1,100 kr. pr år jämte 
fri bostad af två rum och kök 
samt fri vedbrand och vedhugg
ning.

Skolrådet.

Sjuksköterska
med 600 kronors ärlig lön af 
landstinget samt vid tjänstgöring 
1 krona dagligen i kosthållser- 
sättning, med Ölands norra 
prov.-läk.-distrikt till tjänstgöL 
ringsområde och station i Borg
holm, får plats den l:sta 
nästkommande januari. Ansökan 
med merit- och åldersuppgift 
samt friskbetyg före den 1 dec. 
till Provinsialläkaren, Borgholm.

NU GENAST erhåller enkel 
anspråkslös flicka plats på egen
dom att läsa läxor med tvenne 
gossar i elem.-skolans 3:dje och 
l:sta klass samt att deltaga i 
lättare husliga sysslor. Svar 
jämte tetyg, foto., ref. och löne- 
anspr. till ”Nu genast”, Stig- 
tomta o. r.

En ung dam
behärskande fullkomligt i tal och 
skrift svenska, tyska, ev. franska, 
sökes genast för en fin engross 
& exportaffär. Ben. svar bedes 
inlämna till Sv. Dagbladets an- 
nonskonior sub AB med upp
gift af meriter och löneanspråk. 
Endast prima krafter torde be
svära sig.

I ' STILLA HEM på landet i 
Skåne får

anspråkslös flicka,
som genomgått sjukvårdskurs vid 
hospital, plats att sköta äldre 
dam och för öfrigt vara be
hjälplig med förekommande gö- 
romål. Goda rek. fordras. Svar 
till ”A. B.”, Ystad p. r.

Hushållerska,
pålitlig och van erh. god pl. å 
större herreg. Ej landthushåll, 
köksa finnes. Svar med rek. och 
lönepret. till ”E. T.”, Norrkö
ping p. r.

Bildad dam,
skicklig pianist, med godt sätt 
och god säljareförmåga, erhåller 
plats som resande för pianofa
brik. Svar med uppgift åålder, 
föregående platser, referenser, lö
neanspråk, foto m. m. sändes 
märkt ”Pianist”, Svenska Dag
bladets hufvudkontor, Stockholm.

Intelligent, bildad, frisk, obero
ende yngre dam — med den 
verkliga kvinnans alla goda 
egenskaper sökes som

FöresMariia
för hemmet hos 30 årig tjänste
man i god samhällsställning 
(bosatt i Stockholm). Svar med 
fotografi (som returneras) och 
närmare upplysningar torde sän
das under signatur

•‘Barnavän“
Svenska Telegrambyrån, Sthlm, f. 
v. b.

Plats på större kontor
erhåller nu genast en ung dam, 
kunnig i bokföring samt tyska 
cch engelska språken. Svar med 
referenser till ”Kontor splats 
1912”, under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

Malin korrespondent
och maskinskrifverska med några 
års kontorsvana erhåller genast 
bra plats på grosshandelskontor. 
Den, som har språkkunskaper, 
har företräde. Svar till ”Duglig”, 
adress Svenska Telegrambyråns 
filial, Örebro.

Hos läkare,
änkeman med 2 små barn, 2 
jungfrur, och vacker bostad på 
Skånes västkust, är husförestån- 
darinneplatsen ledig nu genast 
för bildad dam (gärna änkefru 
utan barn) med ordningssinne 
och förmåga att sprida trefnad 
omkring sig, helst också musi
kalisk. Svar till Dr E. Lin
dahl, Barkåkra, med foto
grafi rekommendationer och upp
gift om löneanspråk.

BILDAD FLICKA, barnkär 
får plats nu genast i familj vid 
Västkusten som sällskap och 
hjälp åt husmodern. Något mu
sikalisk önskvärdt. Jungfru fin
nes. Rek., löneanspråk till ”Barn
kär”, Onsala.

Yärdinneplats.
Bildad, sympatisk, huslig, en

kel, praktisk, helst engelska språ
ket mäktig, högst 30-årig flicka 
af god familj och med utpräg
lad! ordningssinne erhåller för- 
månlg anställning. Svar med 
foto och uppgift om utbildning, 
tidigare verksamhet m. m. till 
”På landtegendom” under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm, f. v. b.

Sprid Veckotidningen DAGNY!
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KÖPMANNABANKEN,
Fonder 4,000,000 kr. '

Hufvudkontor :
Arsenalsgataro Sg

Afdelningskontor :
Södermalmstorg B, 

Sturegafan 32,

Deposition
Kapitalräkning
Sparkassa
Fondafdelning. —’

4 °|o
Kassafack 15 kr.

7,082,000 kr. skola utlottas å 1893 
års Stockholms Teater-premie-obligationer. 
Dragning den 2 Dec. och är högsta vinsten

10,000 kr.
För endast 75 öre

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt å en 
obligation; för kr. 3‘75 å fem st. för kr. 5:- 
å sju st. o. för kr. 10:— å femton obliga
tioner. Om minst 5 nummer tagas, porto
fritt och dragningslista. Beställningar in
sändas till OBLIGATIONSKONTO
RE T, Stora, Nygatan 27, Malmö.

Doktorinnan Erikssons 
Hvilohem.

Postadr.: Arvika. — Naturskönt 
läge. Billiga lefnadskostnader.

Wiréns utsökta PARFYMER, eleganta damers förtjusning!
Erhålles i hvarje välförsedd parfymhandel samt direkt frän

A. G. Wiréns Tvål- och parfymfabrik. (Orundad 1860.) Kgl. Hoflev.
21 Lilla Vattugatan 21 - - - Stockholm.

Fredrika-Bremer-Förbundet: Klarabergsgatan 48, 2 tr. 

Rikstel. 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16.

Fredrika-Bremer-Förbundets Sjuksköterskebyrå: Tunnelg. 25.
Rikstel. 68 98. Ailm. tel. 82 11.

(LEDIGA PLATSER)

Vid Tollarps Landt- 
hushållsskola,

(Kristianstads län) anställes en 
föreståndarinna och en biträ
dande lärarinna. Kompetens enl. 
kungl, kungörelsen rörande landt- 
hushållsskolor.

Platserna tillträdas den 14 ja
nuari 1913. Lönen resp. 1,200 
och 800 kronor pr år, fri bo
stad m. m. Kurserna pågå cir
ka 8 månader af året.

Ansökningar torde insändas se
nast 1 december till skolans sty
relse adress Tollarp,

Styrelsen.

KV. GYMNASTIKDIREKTÖR 
kan få öfverlaga mindre institut 
i Tyskland till påsken 1913. 
Svar till S. W. denna tidnings 
kontor.

Vikariat
å lärarinnetjänsten vid fasta folk
skolan (litt. F.) vid Traneberg 
i Otterstads skoldistrikt för näs
ta vårtermin 1 februari—30 juni, 
sökes senast 1 • nästa januari. 
Lön efter 900 kr, pr år.

I brist på examinerad sökande 
anfages småskollärarinna.

Skolrådet 
Adr. Kållandsö.

Vid
Sollefteå Samskola
förklaras härmed lediga till ansö
kan tvenne lärarebefattningar, en 
manlig och en kvinnlig, att tillträ
das kommande vårtermin.

Ämneskombination: för lärare, 
Matematik, Fysik och Kemi; för 
lärarinna, Biologi och Geografi i 
högre stadiet, Historia och Mate
matik å lägre stadiet.

Kompetensvillkor: fil. kandidat
examen med profår eller (för lä
rarinna) genomgånget högre lära 
rinneseminarium.

Lön: grundlön för lärare 2,500 
kr., för lararinna 1,500 kr.

Läroanstalten, som står under 
öfverstyrelsens inspektion och där
med lämnar rätt till tjänsteårsbe- 
räkning, äger såväl realskolexa- 
mens- som dimissionsrätt.

Eventuella förfrågningar besva
ras af Skolans rektor, till hvilken 
ansökan, ställd till Samskolestyrel- 
sen, insändes senast den 20 no
vember.

Sollefteå, 19 Okt. 1912.
HUGO SANDSTRÖM, 

Rektor.

NU GENAST erhåller enkel an
språkslös flicka plats å egendom 
atl läsa läxor med tvenne gos
sar i elem.-skolans tredje och 
första klass samt att deltaga 
lättare husliga sysslor. Svar jäm
te betyg, foto., ref. och lönean
språk till ”Nu genast”, Stigtom- 
ta p. r.
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Kuinnliga
arbetsområden.
Utbildningskurser m. m. 
Muntliga och skriftliga 

upplysningar genom

Fredrika-Bremer- 
Förbundets Byrå,

54 Drottninggatan.
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Lektioner i Linnesömnad
(äfven blusar, barnkläder m. m.)
Praktisk metod, utan trickling. 

Hvarje elev disponerar en symaskin.
KARIN EGNÉR, Stockholm. 

Sibylleg. 36. R.T.35 30. A.T.21004. 
EVA EGNÉR, Malmö.

Fersens väg 2. Tel. 4490, ev. 4083.

Åberopa alltid 
annonserna 1
DAGNY!

GYNNA DAGNYS 
ANNONSÖRER!

Innehållsförteckning.

Dagens nummer Innehåller: 

Kvinnofrågan och mänskoekonomien.

Våra Röda-Korssystrar till kriget.

Anna Wicksell — 50 år. Af Louise av Ekenstam.. 

Kvindevalgretten i Danmark. Af Thora Daugaard.

En orädd svensk kvinna. Af Sigrid Platen.

Amalia Fahlstedt: Glimtar. Rec. af Maria Rieck-Müller. 

Textilutställningen i Nordiska Kompaniet. Af B. H. 

Slöjdundervisningen vid våra folkskolor.

Notiser.

Prenumeration å Dagny sker å närmaste postanstalt 
■— — eller bokhandel. =




